
Паспорт и программа формирования компетенции 
 

Направление 44.04.01 «Педагогическое образование» 

Магистерская программа «Мониторинг качества образования» 

 

1. Паспорт компетенции 

1.1. Формулировка компетенции  

 

Выпускник, освоивший основную профессиональную образовательную программу, должен 

обладать компетенцией: 

 

УК-5 
способен анализировать и учитывать разнообразие культур в процессе 

межкультурного взаимодействия 

 

 

1.2. Место компетенции в совокупном ожидаемом результате обучения 

 

Компетенция относится к блоку универсальных компетенций и является обязательной для всех 

выпускников в соответствии с требованиями ОПОП. 

 

1.3. Структура компетенции 

 

Структура компетенции в терминах «знать», «уметь», «владеть» 

 

знать 

– основные характеристики деловой коммуникации, особенности общения в деловой сфере; 

виды и специфику письменных текстов и устных выступлений коммуникантов; знать правила 

общения как при непосредственном контакте с собеседником, так и правила общения по 

телефону; 

– закономерности построения текстов, в том числе и узкоспециальные тексты; требования к 

составлению делового письма, правила его написания; языковые средства, в особенности 

клише, и структуры, используемые при написании делового письма; 

– правила ведения и поддержания коммуникации в рамках профессиональной тематики на 

иностранном языке; 

– особенности общения в деловой сфере; виды и особенности письменных текстов и устных 

выступлений; 

– нормы делового общения, его базовые характеристики, специфику общения в деловой сфере; 

требования и правила профессиональной самопрезентации; 

– языковую норму, ее роль в становлении и функционировании литературного языка в его 

устной и письменной формах; 

– функционально-стилевую дифференциацию современного русского литературного языка; 

– принципы построения риторически правильной речи; 

– основные этапы исторического развития общества и культурные традиции мира, 

позволяющие прогнозировать дальнейшее развитие образования; 

 

уметь 

– исходя из требований государственной политики в области образования толерантно и 

конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их социокультурных особенностей в 

целях успешного выполнения профессиональных задач и усиления социальной интеграции; 

– принимать участие в деловом общении на иностранном языке с целью решения определенных 

коммуникативных задач; организовывать на иностранном языке процесс делового общения 

посредством применения соответствующих коммуникативных стратегий и тактик; уметь 

входить и поддерживать процесс общения; 
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– вести на иностранном языке деловое общение с применением коммуникативно-эффективных 

стратегий и тактик; запрашивать информацию, объяснять свою позицию собеседнику; 

– выстраивать на иностранном языке деловую коммуникацию через использование адекватных 

коммуникативные стратегий и тактик, осуществлять перевод с иностранного языка на русский 

текстовых фрагментов в рамках определенной профессиональной тематики; 

– выступать с результатами проводимого научного исследования и поддерживать процесс 

коммуникации в рамках профессиональной тематики на иностранном языке; 

– выстраивать на иностранном языке процесс делового общения, осуществлять перевод с 

иностранного языка на русский и с русского на иностранный; 

– создавать композиционно продуманное, правильное и выразительное в словесном отношении 

сообщение на заданную тему; исходя из требований государственной политики в области 

образования толерантно и конструктивно взаимодействовать с людьми с учетом их 

социокультурных особенностей в целях успешного выполнения профессиональных задач и 

усиления социальной интеграции; 

– соотносить стиль и форму текста с принятыми в обществе правилами речевого общения; 

– использовать виды, стили и тактики речевого, в частности делового общения в соответствии с 

требованиями конситуации; 

– находить и использовать необходимую для саморазвития и взаимодействия с другими 

информацию о культурных особенностях и традициях различных сообществ; 

– уважительно относиться к историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития общества и 

культурных традиций мира (включая мировые религии, философские и этические учения), в 

зависимости от среды взаимодействия и задач образовани; 

 

владеть  

– опытом репрезентации уважительного отношения к историческому наследию и 

социокультурным традициям различных народов, основываясь на знании этапов исторического 

развития общества (включая основные события, деятельность основных исторических 

деятелей) и культурных традиций мира (включая мировые религии, философские и этические 

учения), в зависимости от среды взаимодействия и задач образования; 

– навыком ведения и поддержания коммуникации в рамках профессиональной тематики на 

иностранном языке; 

– навыком построения текстовых фрагментов на иностранном языке, переводить и 

реферировать специальную литературу, умением подготавливать научные доклады и 

презентации на базе прочитанной специальной литературы, навыком объяснения своей точку 

зрения; 

– навыками устной речи в рамках профессиональной тематики; навыками устной и письменной 

иноязычной речи; навыками ответа на вопросы во время интервью при приеме на работу и 

беседы на профессиональную тему; 

– навыками обсуждения знакомой темы, делая важные замечания и отвечая на вопросы; 

создавать простой связный текст по знакомым или интересующимтемам, адаптируя его для 

целевой аудитории; 

– навыком поддержания коммуникации в рамках профессиональной тематики на иностранном 

языке; навыком личностной и профессиональной самопрезентации на иностранном языке; 

– приёмами выразительной и правильной речи в различных ситуациях общения, опытом 

репрезентации уважительного отношения к историческому наследию и социокультурным 

традициям различных народов, основываясь на знании этапов исторического развития 

общества (включая основные события, деятельность основных исторических деятелей) и 

культурных традиций мира (включая мировые религии, философские и этические учения), в 

зависимости от среды взаимодействия и задач образования; 

– правилами отбора языковых средств с учетом их специфики и сферы функционирования в 

научном, официально-деловом, публицистическом и др. стилях; 

– навыками, обеспечивающими эффективность речевой коммуникации. 
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1.4. Планируемые уровни сформированности компетенции 

 

№ 

п/п 

Уровни сформированности 

компетенции 
Основные признаки уровня 

1 Пороговый (базовый) 

уровень 

(обязательный по 

отношению ко всем 

выпускникам к моменту 

завершения ими обучения по 

ООП) 

ИУК-5.1. Способен по заданному алгоритму действий 

(образцу) или при непосредственной консультационной 

поддержке находить и использовать необходимую для 

саморазвития и взаимодействия в другими информацию 

о культурных особенностях и традициях различных 

сообществ ИУК-5.2. Демонстрирует недостаточно 

полное понимание этапов исторического развития 

общества (включая основные события, деятельность 

основных исторических деятелей) и культурных 

традиций мира (включая мировые религии, философские 

и этические учения); не в полной мере владеет знаниями 

и навыками уважительного отношения к историческому 

наследию и социокультурным традициям различных 

народов в зависимости от среды взаимодействия и задач 

образования. ИУК-5.3. Не в полной мере применяет 

знания и навыки толерантного и конструктивного 

взаимодействия с людьми с учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного выполнения 

профессиональных задач и усиления социальной 

интеграции. 

2 Повышенный 

(продвинутый) уровень 

(превосходит «пороговый 

(базовый) уровень» по 

одному или нескольким 

существенным признакам) 

ИУК-5.1. Способен самостоятельно находить и 

использовать необходимую для саморазвития и 

взаимодействия в другими информацию о культурных 

особенностях и традициях различных сообществ. ИУК-

5.2. Демонстрирует достаточно полное (детальное) 

понимание этапов исторического развития общества 

(включая основные события, деятельность основных 

исторических деятелей) и культурных традиций мира 

(включая мировые религии, философские и этические 

учения), в полной мере владеет знаниями навыками 

уважительного отношения к историческому наследию и 

социокультурным традициям различных народов в 

зависимости от среды взаимодействия и задач 

образования. ИУК-5.3. В основном применяет знания и 

навыки толерантного и конструктивного взаимодействия 

с людьми с учетом их социокультурных особенностей в 

целях успешного выполнения профессиональных задач и 

усиления социальной интеграции. 

3 Высокий (превосходный) 

уровень 

(превосходит пороговый 

уровень по всем 

существенным признакам, 

предполагает максимально 

возможную выраженность 

компетенции) 

ИУК-5.1. Способен самостоятельно с применением 

творческого подхода находить и использовать 

необходимую для саморазвития и взаимодействия в 

другими всю информацию о культурных особенностях и 

традициях различных сообществ ИУК-5.2. 

Демонстрирует глубокое (критичное) понимание этапов 

исторического развития общества (включая основные 

события, деятельность основных исторических деятелей) 

и культурных традиций мира (включая мировые религии, 

философские и этические учения); свободно владеет 
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знаниями и навыками уважительного отношения к 

историческому наследию и социокультурным традициям 

различных народов в зависимости от среды 

взаимодействия и задач образования. ИУК-5.3. Свободно 

и в полной мере использует знания и навыки 

толерантного и конструктивного взаимодействия с 

людьми с учетом их социокультурных особенностей в 

целях успешного выполнения профессиональных задач и 

усиления социальной интеграции. 

 

 

2. Программа формирования компетенции 

2.1. Содержание, формы и методы формирования компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Содержание образования в 

терминах «знать», «уметь», 

«владеть» 

Формы и 

методы 

1 Государственная политика в 

области образования 

знать: 

– 

уметь: 

– исходя из требований 

государственной политики в 

области образования толерантно 

и конструктивно 

взаимодействовать с людьми с 

учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного 

выполнения профессиональных 

задач и усиления социальной 

интеграции 

владеть: 

– опытом репрезентации 

уважительного отношения к 

историческому наследию и 

социокультурным традициям 

различных народов, основываясь 

на знании этапов исторического 

развития общества (включая 

основные события, деятельность 

основных исторических 

деятелей) и культурных 

традиций мира (включая 

мировые религии, философские и 

этические учения), в зависимости 

от среды взаимодействия и задач 

образования 

лекции, 

практические 

занятия, 

экзамен 

2 Иностранный язык в 

профессиональной коммуникации 

знать: 

– основные характеристики 

деловой коммуникации, 

особенности общения в деловой 

сфере; виды и специфику 

письменных текстов и устных 

выступлений коммуникантов; 

лабораторные 

работы, 

экзамен 
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знать правила общения как при 

непосредственном контакте с 

собеседником, так и правила 

общения по телефону 

– закономерности построения 

текстов, в том числе и 

узкоспециальные тексты; 

требования к составлению 

делового письма, правила его 

написания; языковые средства, в 

особенности клише, и структуры, 

используемые при написании 

делового письма 

– правила ведения и 

поддержания коммуникации в 

рамках профессиональной 

тематики на иностранном языке 

– особенности общения в 

деловой сфере; виды и 

особенности письменных текстов 

и устных выступлений 

– нормы делового общения, его 

базовые характеристики, 

специфику общения в деловой 

сфере; требования и правила 

профессиональной 

самопрезентации 

уметь: 

– принимать участие в деловом 

общении на иностранном языке с 

целью решения определенных 

коммуникативных задач; 

организовывать на иностранном 

языке процесс делового общения 

посредством применения 

соответствующих 

коммуникативных стратегий и 

тактик; уметь входить и 

поддерживать процесс общения 

– вести на иностранном языке 

деловое общение с применением 

коммуникативно-эффективных 

стратегий и тактик; запрашивать 

информацию, объяснять свою 

позицию собеседнику 

– выстраивать на иностранном 

языке деловую коммуникацию 

через использование адекватных 

коммуникативные стратегий и 

тактик, осуществлять перевод с 

иностранного языка на русский 

текстовых фрагментов в рамках 

определенной профессиональной 

тематики 
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– выступать с результатами 

проводимого научного 

исследования и поддерживать 

процесс коммуникации в рамках 

профессиональной тематики на 

иностранном языке 

– выстраивать на иностранном 

языке процесс делового общения, 

осуществлять перевод с 

иностранного языка на русский и 

с русского на иностранный 

владеть: 

– навыком ведения и 

поддержания коммуникации в 

рамках профессиональной 

тематики на иностранном языке 

– навыком построения текстовых 

фрагментов на иностранном 

языке, переводить и 

реферировать специальную 

литературу, умением 

подготавливать научные доклады 

и презентации на базе 

прочитанной специальной 

литературы, навыком объяснения 

своей точку зрения 

– навыками устной речи в рамках 

профессиональной тематики; 

навыками устной и письменной 

иноязычной речи; навыками 

ответа на вопросы во время 

интервью при приеме на работу и 

беседы на профессиональную 

тему 

– навыками обсуждения 

знакомой темы, делая важные 

замечания и отвечая на вопросы; 

создавать простой связный текст 

по знакомым или 

интересующимтемам, адаптируя 

его для целевой аудитории 

– навыком поддержания 

коммуникации в рамках 

профессиональной тематики на 

иностранном языке; навыком 

личностной и профессиональной 

самопрезентации на иностранном 

языке 

3 Русский язык в профессиональной 

сфере 

знать: 

– языковую норму, ее роль в 

становлении и 

функционировании 

литературного языка в его 

устной и письменной формах 

лабораторные 

работы 
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– функционально-стилевую 

дифференциацию современного 

русского литературного языка 

– принципы построения 

риторически правильной речи 

уметь: 

– создавать композиционно 

продуманное, правильное и 

выразительное в словесном 

отношении сообщение на 

заданную тему; исходя из 

требований государственной 

политики в области образования 

толерантно и конструктивно 

взаимодействовать с людьми с 

учетом их социокультурных 

особенностей в целях успешного 

выполнения профессиональных 

задач и усиления социальной 

интеграции 

– соотносить стиль и форму 

текста с принятыми в обществе 

правилами речевого общения 

– использовать виды, стили и 

тактики речевого, в частности 

делового общения в 

соответствии с требованиями 

конситуации 

владеть: 

– приёмами выразительной и 

правильной речи в различных 

ситуациях общения, опытом 

репрезентации уважительного 

отношения к историческому 

наследию и социокультурным 

традициям различных народов, 

основываясь на знании этапов 

исторического развития 

общества (включая основные 

события, деятельность основных 

исторических деятелей) и 

культурных традиций мира 

(включая мировые религии, 

философские и этические 

учения), в зависимости от среды 

взаимодействия и задач 

образования 

– правилами отбора языковых 

средств с учетом их специфики и 

сферы функционирования в 

научном, официально-деловом, 

публицистическом и др. стилях 

– навыками, обеспечивающими 

эффективность речевой 
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коммуникации 

4 Философия современного 

образования 

знать: 

– основные этапы исторического 

развития общества и культурные 

традиции мира, позволяющие 

прогнозировать дальнейшее 

развитие образования 

уметь: 

– находить и использовать 

необходимую для саморазвития 

и взаимодействия с другими 

информацию о культурных 

особенностях и традициях 

различных сообществ 

владеть: 

– 

лекции, 

практические 

занятия 

5 Ценностно-целевые ориентиры 

современного воспитания 

знать: 

– 

уметь: 

– уважительно относиться к 

историческому наследию и 

социокультурным традициям 

различных народов, основываясь 

на знании этапов исторического 

развития общества и культурных 

традиций мира (включая 

мировые религии, философские и 

этические учения), в зависимости 

от среды взаимодействия и задач 

образовани 

владеть: 

– 

лекции, 

практические 

занятия 

 

2.2. Календарный график формирования компетенции 

 

№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Семестры 

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 

1 Государственная политика в 

области образования 

+          

2 Иностранный язык в 

профессиональной коммуникации 

+          

3 Русский язык в профессиональной 

сфере 

+          

4 Философия современного 

образования 

 +         

5 Ценностно-целевые ориентиры 

современного воспитания 

 +         

 

2.3. Матрица оценки сформированности компетенции 
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№ 

п/п 

Наименование учебных 

дисциплин и практик 

Оценочные средства  

и формы оценки 

1 Государственная политика в 

области образования 

Дискуссия. Доклад. Рецензия. Итоговый тест. 

Экзамен. 

2 Иностранный язык в 

профессиональной коммуникации 

Работа на занятиях. СРС. Зачет. 

3 Русский язык в профессиональной 

сфере 

Система контрольных поурочных вопросов. 

Система проверочных заданий. Экспресс-

тестирование. Перечень вопросов для подготовки 

к зачёту. Итоговый тест по дисциплине. Зачет. 

4 Философия современного 

образования 

Дискуссия. Итоговый тест. Зачет. 

5 Ценностно-целевые ориентиры 

современного воспитания 

Эссе. Групповой проект. Зачет. 

 


